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AOOpeBHalis TMPOYHO 3aKpeMuiaach B PA3IMYHBIX S3bIKAX, OJHAKO JIaHHBIHA
JUHTBUCTUYECKUIN (DEHOMEH MMEET HEOJHO3HAUHYIO OIIEHKY, T.€. OT HEIraTUBHOI'O SI3bIKOBOTO
SIBIICHUS, KOTOpPOE HE HeCeT HUKakoW (YHKIMOHAIBLHOW HArpy3KH, [0 TpU3HAHHS
ab0OpeBHAIIMK  SIPKUM  DKCIIPECCUBHBIM TPHUEMOM, a TaKXe CPEICTBOM OQUIIHATLHON
HOMHHAIIUH.

Eme bammm III. B cBOMX Hay4HBIX M3BICKAHUSIX, TOBOPSA O CTPEMJICHUE AHTIUHCKOTO
si3pIKa K MOHOCWJUTA0M3MY, TMHCAN, YTO «..AHTJIMHCKUN S3BIK, CTPEeMSIIUHCT K
MOHOCHJUTaOM3My, mpeBpaiiaer zoological gardem zoo..., popular concertspops...» bammm
1955: 333].

Jlpyrue e aBTOpPHl OTMEUYAIM OOJBIIOW TpParMaTUYECKH TOTEHITMAT JTaHHOTO
s3bIKOBOTO siBiicHus. Tak, @nemr P. B cBoeit kaure «The ABC of Style»mumer: «...don't
afraid of using shortened words like ad, bra, exagas, gym, lab, phone, pro, rhino, vet. All
these and many more are now standard English. $heyld be used freely without either
quotation marks or apostrophoes» [Flesh 1966: 2%6}. ad66peBuarust crmocodcTByeT
nepefaayd  OOJIBIIET0  KOJWYecTBa HMH(pOpMAruu  (CMBICIOBOTO  COJACpPXAHHUS) TpHU
MUHUMAJIBHOM HCIIOJIb30BAHUM MAaTE€pHAIbHOM OOO0JIOUKH $3bIKa, TEM CaMbIM IOBBIIIAs
3P PEKTUBHOCTH €r0 KOMMYHUKATUBHOM (DYHKITHH.

HccnenoBanne mnpuuMH W CHOCOOOB aOOpeBHAlMd B PA3HOCUCTEMHBIX S3BIKAX
BBISIBISICT TIPUHIUI <«HAUMEHBIIETO YCHIHS» WA TaK HA3bIBAEMBIA <GAaKOH JKOHOMHUU
peuessix cpeacts» (L. A. boaysu ne Kyprens, A. Maprune, T. [layns, E. 1. ITonmuBanos, JI.
B. lllep6a u ap.). Maptune A. monaraet, 4TO SKOHOMHS YCHJIMIA JISKUT B OCHOBE JBOIIOIHH
A3bIKA; «...NIOCTOSTHHOE MPOTHUBOpPEUYHE MEXAY MOTPEOHOCTSIMH OOIEHUS 4YeIoBeKa U €ro
CTPEMJICHEM CBECTH K MHUHUMYMY CBOM YMCTBEHHbIE M (DU3MYECKHE YCHUIUS MOXKET
paccMaTpuBaThCsA B KAUe€CTBE JBHIKYILEH CHIIBI S3BIKOBBIX M3MEHEHMH. 3/1€Ch, KaK U B psjie
JIpPYrUX CJIy4aeB, IOBEJCHHE UYEJIOBEKa IMOAYMHEHO 3aKOHY HAWMEHBIIETO YCUJIus, B
COOTBETCTBUU C KOTOPHIM YEJIOBEK PacTPauMBaeT CBOM CUJIBI JIMIIb B TOM CTENEHH, B KAKOH
9TO HEOOXOUMO JIJIsl TOCTHIKCHUS ompeesieHHou 1enu» [Maprtune 1963: 532-533].

B Hacrosmiee BpeMsi MHUChbMEHHAsh KOMMYHHKAIMS SIBJISICTCSl BaKHEWIIeH (opmoi
oOImIeHsT Hapsay C YCTHOW pedYblo, OKas3biBas Ha HEE OTPOMHOE BIIHMSHHE; Pa3BUTHE
MUCHbMEHHOW KOMMYHHUKAIIUU CIOCOOCTBOBAJIO PACIIPOCTPAHEHUIO rpapUuecKUX COKpaleHui
U pa3IUYHBIX MPUEMOB TpadUUYeCKOW CHUMBOJIUKH, HAlpUMEp, HEMOTHBHPOBAHHBIX
JIOTOTPaMM.

s oOo3HaueHHuss Tpolecca 00pa3oBaHUsT HOBBIX  CJIOBAapHBIX CIUHUI] C
UCIIOJIb30BaHUEM TpreMa abO0peBHAIlM HEPEAKO MPUMEHSIOT TEPMUH «CJIOBOTBOPYECTBO,
MOCKOJIEKY a00peBHATYPHBIN CIOCOO CTOBOOOpA30BaHUS — ATO CaMblii CyObEKTHBHBIN, CAMBII
UCKYCCTBEHHBIH Cpeau BCEX CIOCOOOB, W3BECTHBIX SI3BIKY; «C OTHUM  CBSI3aHBI
MHOT'OYHCIICHHbIE 0COOEHHOCTH ab0peBHaluu: MPOoObl U OMIMOKK MPH CO3/1aHUM HA3BaHU,
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BApUATUBHOCTE MW OKKAa3HMOHAJIBHOCTb, HWHTCHCHBHOCTb JHAXPOHHUYCCKUX I/IBMCHCHI/II\/'I,
MMOABCPKCHHOCTL PCIriIaMCHTAIIUU, cna6a;1 HallMOHAaJIbHaA 3aKpCIJICHHOCTL H CBOGOI[HEUI
NPOHMIIAEMOCTH | T. 1.» [AnekceeB 1970: 72-73].

[TonbITKM KJTacCCU(PUIMPOBATH JIEKCHUECKUE COKPAILICHHUS B COBPEMEHHOM aHTITUICKOM
S3bIKE  TPEANPUHUMAIUCH  PSAOM  Hccaenoparenei. OOMIENpPUHITO  paccMaTpHUBaTh
cieayronue TUIbl cokpamienuii [Canorosa 1968: 36]:

1) cunrakcuueckue: public (public house, Liberals — Liberal party);

2) donomopdooruueckue (doc — doctor, mike — microphone, pub — public lQusncom —
noncommissioned officer);

3) dbonorpaduueckue (Dr — doctor, Sgt — sergeant, sec — second, l.Gaspector-General,
NATO — North Atlantic Treaty Organization);

4) cmemannbie (2-bomb — atom-bomb, scific — scientific fictidfyrasia — Europa and Asia).

Astop xuuru «A Grammar of Contemporary English» Quirk &accudunupyror
cokpaienus Ha Tpu tuna: Clipping, Blends, Acronyms [Quirk 1972 pasnene «Clipping»
paccMaTpHBalOTCS: a) COKparleHue mepBoii yactu ciosa (phone — telephoned) coxparienune
KOHIIa cjIoBa (eXxam — examinationk) cokpaiiieHre Kak B Havasie, Tak u B KoHiie ciosa (flu —
influenca, fridge — refrigerator)B pasgen «Blends» Bkmouarorcs cimoBa Tuma bit —
«binary+digit», breathalyser — «breath+analyser».

B pasznene «ACronyms»aBTOpOM MpeCTaBICHBI:

a) aKpOHHMMBI, KOTOPbIe MPOM3HOCATCS KaK OTAEIbHbIC OYKBBI: 1) OYKBBI, PEACTABIISIONINE
noansie cioBa (C.0.D. — cash on delivery, EEC — European Economic @anity, FBI —
Federal Bureau of Infestigation, MIT — Massachesetnstitute of Technology, UN — the
United Nations); 2pykBbl, MpeACTaBISIONINE JIEMEHThI CIIOKHOTO CJIOBA MJIH MIPOCTO YacTH
cinosa (TV — television, GHQ — General Headquartéi3,—Tuberculosis);

0) aKpOHHUMBI, KOTOpbIC TpOM3HOCATCS Kak cioBo (Hampumep, NATO) u wacro
HCIOJIB3YIOTCA JHOAbMH, KOTOpPbLIC MOI'YT HC 3HATbh, 4YTO 0603Ha‘{a€T Kaxaasa 6y1<13a B
oraensHoctd. Hampumep: UNESCO - «the United Nations Educational Scientdénd
Cultural Organization»; laser — «light-wave amphfion by stimulated emission of
radiation» Fam »xe: 1030-1031].

Hpyroii aBtop /[lyOenenm 3. M. Bblenser [Ba TJaBHBIX TUINA COKPALCHUMA:
rpadudeckue cokparnenus u jekcuueckue [/Iyoener; 2002]. I'paduueckne cokparieHus —
PE3YIbTAT COKpPAILICHHA CJIOB U CJIOBOCOYETAHUU TOJIBKO B IMMCHEMEHHOM peyuu, B TO BPEM KaK
B YCTHOHM PEUYM HCIIOIB3YIOTCS COOTBETCTBYIONIME MOJHBIE (opMbl. OHH MCTIONB3YIOTCS IS
HPKOHOMHHU MECTa U YCHJICHUSI B TUCBMEHHOU (hopMme.

Tunuunas rpynna rpadUuecKuX COKPAIICHHM, 0 MHCHHUIO aBTOPa, UMEET JIATUHCKOE
HpOI/ICXO)K,Z[GHI/IG; COKpalCHusA UMCHOT MECTO IpPHU HAIIMCAHHUHU JIATUHCKHUX CJIOB, B TO BpCEMH
KaK COOTBETCTBYIOIIHE aHTIMHCKHUE SKBHUBAJICHTHI IPOM3HOCATCS B MOJIHOM dopme: e.g. — for
example (Latin exampli gratia), a.m. — in the mogii(ante meridiem), No — number
(numero), p.a. — a year (per annum), d — pennyafdis), Ib — pound (libra), i.e. — that is
(idest). B HexkoTOpBIX Cilydasx MPOHM3HOCITCS HadalbHbIE OYKBBI, Hampumep, a.m. [ei 'em],
p.m. [pi:'em]u 1.1. B Takux ciydasx uX MOKHO pacCMaTpUBaTh KakK JEKCHUYCCKHE HaYaabHBIC
COKpAILCHUS.

Hekotopeie rpaduyeckne COKpamIeHUs JIATUHCKOTO TMPOHMCXOXKICHHUS HMEIOT
pa3JIMYHBIC AHITIMMCKHE JKBUBAJIEHTHI B pa3jIMYHBIX KOHTEKCTaX. Tak, Hampumep, «p.m.»
MOJKET MTPOU3HOCUTRCS Kak «in the afternoon» (post meridiemxafter death» (post mortem).

CyliecTBYyIOT Takke TrpauuecKre COKpAaIlIeHUs CJIOB, CIOBOCOYETAaHUH M WX
9KBHBAJICHTHI B MOiHON (opme: nuu Heaenu (Mon — Monday, Tue — Tuesdayassanust
mecsiieB (Apr — April, Aug — August, Sep — Septembengssanus rpapcte (Yorks —
Yorkshire, Berks — Berkshirejassanus mraros (Ala — Alabama, Alas — Alaska, Calif —
California); oopamenus (Mr, Mrs, Ms, Dr);Boennsie 3Banus (capt — captain, col — colonel,
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sgt — sergeant)aayunsie crerean (BA — Bachelor of Arts, DM — Doctor of Medicine);
enuHUIBI BpeMenH, Juinnbl, Beca (f./ft — foot/feet, sec. — second, in. — inch, mgnilligram).

WNunnmanpHpie a0OpeBUATYphl HAXOIATCS MEXIy IpadUYecKHMH W JIGKCUYCCKHMHU
COKpAICHUSIMMU:

a) uHUIMaIbHble ab0peBuarypsl ¢ OykBennsiM uteHmeM UK — United Kingdom,BUP —
British United Press, CND — Campaign for Nucleasddmament, PWA — a person with
AIDS) u 1.1;

b) wHHMIManbHBIE aOOpeBHATYpPBI, KOTOpbIE YMTArOTCsA Kak cioBa, Hanpumep, UNESCO —
United Nations Economic, Scientific, Cultural Orgaation; OPEC — Oil Producing European
Countries, HIV — Human Immunodeficiency Virusy.n.;

C) WHHIUAIbHBIC a0OpEeBHATYpPhI, KOTOPbIC COBMAJAIOT C AHIVIMHCKUMHU CIOBaMH B HX
3ByKOBOW (opme. Takue nHUIMAIBHBIE a0OpeBUaTypbl Has3bBalOT akpoHnMamu. CLASS —
Computer-based Laboratory for Automated SchooledystNOW — National Organization of
Women, AIDS — Acquired Immunity Deficiency Syndrome.x. [Tam sxe 2002: 58-65].

Hamre viccnenoBanue Ha mMpeiMET BBISBICHUS POJIM U MecTa abO0peBHAIlK B TEKCTaX
MaccoBOH KOMMYHHKAIIUNA TIOKAa3bIBACT, YTO B MOAHHBIC TCKCTAX JAJOCTATOYHO AKTUBHO
BKJIFOYAIOTCS COKpamieHust B ¢opme abOpeBuatyp. B coBpeMeHHOM si3bike aOOpeBHaIus
UCIIONIB3YeTCSI HE TOJNBKO KaK CPEACTBO O(QHIMAIBLHON HOMHHAIMM, HO M KaK CPEICTBO
9KCIIPECCHH U SA3bIKOBOI urpsl [Moresa 2012].

IIpuem cokpaieHust COOCTBEHHBIX MMEH, Kak ObUIO OOHapy)XeHO B XOJ€E HAIlero
aHaJIM3a MMEeYaTHBIX MEJAMWHBIX UCTOYHHUKOB, SBIISIETCS CAMBIM BOCTPEOOBAHHBIM UMEHHO TPU
Oq)OpM.HeHI/II/I MEYaTHBIX PCKJIAMHBIX TCKCTOB. OTMCTI/IM, 4dTO IMPAKTUYCCKU BCC TOPIOBLIC
OpeHIbl ¥ W3BECTHBIE MOJHBIE JOMa WMEIOT CBOW JIOTOTHIBI B BHJIE PA3JIMYHOTO THIIA
ab0peBuaTyp, KOTOpbIE XOpOIIO y3HaBaeMbl norpedurenem. Hampumep: «GI - toproas
mapka Gloria Jeans«NR» - mapdromepras nmuaus Nina Ricci,«fL» - kocmeTnueckast muHUs
Faberlic, «LV» -monmuwiii mom Louis Vuitton puc.l), «Adidas» -cokpamieHue HMeHH
ocuoparesst Adi Dassler guc.2), «IBM» - abbpeBuarypa kommanuu International Business
Machines Mexnynaponusle ammapatsl i OusHeca (puc.3), «SAAB» - abOpeBuatypa
Ha3BaHUS KOMITAaHWM Ha IBeACKOM s3bike Svenska Aeroplan AktieBolagetllgenckas
ABI/IaCTpOI/ITeHBHaSI KOMHaHI/IH, KOMIIaHUS BBIITYCKACT Typ6OBI/IHTOBBIe CaMOJIEThI, UMUK
BBICOKOTEXHOJIOTMYHBIX MAIUH IMepeniesl ¥ K aBTOMOOMIsIM 3Toi Mapku) (puc.4); «LG» -
uHHUIMATbHAs ab0peBuanus kommanuu «Lucky Goldstar»uc.5) u «Swatch» cokpamienne
cioB «Swiss Watch»I[Iseiinapckue gacei) (puc.6).

b @
LOUIS VUITTON q as

Puc.1. Jlororun mogHoro goma «L ouis Vuitton» Puc. 2. JJororun kommanuu «Adidas».
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Puc.3. JJororun komnauuu <l BM ». Puc.4. Jlorotun xomnanuu «Saab».

L& SYACN

Puc.5. Jlororun kommanumn <L G» Puc.6. JJorornn komnanuu «Swatch.

Commkenne ab0peBUaTypbl ¢ OOBIYHBIM CIOBOM (aOOpeBHATYpBI Y3yalbHBIX CIIOB)
A0CTAaTOYHO AaKTHBHO HCIIOJB3YCTCA M ISKCILTYaTHUPYCTCSA B KauC€CTBC CPCACTBA aTTPAKIMU
(«BIB — Big is Beautiful. BIB is glad to see you!»BgiBecka-pekiiama Ha MaraswHe,
IPOJIAIOIIEM OAEKAY OONBIINX pa3MepoB; aHri. bib —aerckuii Harpyauuk), «Go Ahead with
AHEAD. CD-ROM on Health & Environmental Informationpefiiama kommannun AHEAD
— AsianHealth,Environmental &Allied Databasesiura. ahead -Bnepen/Bnepenn).

Henp3s He cka3aTh M 00 MCIOIB30BAHUE OMOAKPOHHMUH, T.€. MACKUPOBKHU/IIOATOHA
ab0peBHATYphl TOJ HW3BECTHOE CJIOBO, KOTOPBIE YAaCTOTHO HWCIOJB3YIOTCSI B KaueCTBE
BBIPA3UTEIILHOTO CPEACTBA (IPUMEpHl HALIEro AIKCIepHUMEHTaNbHOro kopmyca: «\We trust
COSMOS!» pekmama cuctemer COSMOS —-COmputerSystem forM ainframeOperatiors,
aHria. cosmos —kocmoc/scenennas); «COSMIC. The reliable friend in your business»
(pexmama niearpa COSMIC — COmputer Software Management andinformation Center;
anria. cosmic —kocmuueckuii); HAND - Have a nice day; WOMBAT - WasteOf Money,
Brain And Timeu ap.) [Momesa 2012: 103-105].

Ocoboe mecTo 3aHuMaeT ab0peBUaIs B KOMIIBIOTEPHONH KOMMYHHKALIUU, B KOTOPOMH
AKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCS YCCUEHHS KOHEYHOM yacTu cioBa (Semior semicolons, jockor
jockey, questor question), naganpuoii vactu cioBa (Net or Internet). Takke MOKHO
BCTPETUTh U TNPUMEPHl aOOpeBHAllUM, B KOTOPHIX MPUCYTCTBYET OYKBEHHOE COKpAIlCHUE
cioBocoueTanuii/mpemioxenuii: DIAFYO — Did | Ask For Your Opinion?; GMAB —Give
Me A Break; GMTA —GreatMinds Think Alike; HAND — Have A Nice Day; LMK — Let
Me Know; OV —OpinionsVary; PMFJI -PardonM e For Jumpingln; RIP —RestlIn Peace,;
RTM —ReadTheManualu ap.

Crnenyer oOpaTuTh BHMMaHHE Ha TO, YTO HaydajbHble aOOpeBHATYpHI MPOU3HOCATCS
no-pazHomy. Tak, HEKOTOpble abOpeBUATYpPHI MPOUZHOCATCS OTAenbHO 1o OykBam: WHO
(World Health Organisation), BBC (British Broadaagt Corporation), UK (United
Kingdom), PM (Prime Minister), MP (Member of Pariant), EU (European Union), PC
(Personal computer)lpyrue ke, MOCKOJBbKY SIBJISIOTCS aKPOHUMAaMHM, YATAIOTCS KaK CJIOBA:
NATO (North Atlantic Treaty Organisation), AIDS (Ated Immune Deficiency Syndrome),
HIV (Human immunodeficient virus}a3sanus kommanuii U TOProBbIX OPEHIOB, KOTOPHIC
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BKJIIOYAIOT COKPAIICHUs] U TOJHbIE CIIOBA, Mbl OTHOCUM K CMEUIAaHHOMY THUITY, T.K. MPU UX
O3BYUYMBAHHUU COYCTAIOTCA U IPOHU3HCCCHUC OTI[GJ'IBHOI\/'I 6yKBBI, U TIOJHO3HAYHOU JIEKCEMBI
(Bar-B-Q, U-All-No, E-Zkleen, T—ballIBake-N-Serv, E. Z. Walker, La-Z-Boy, Chik-N, X-Pses
Delivery, Sit 'n' Stroll, Ice-T ap.) [Moruesa 2014: 165-166].

Psn ab0peBuatyp akTMBHO MCHOJIB3YETCSI B OpraHU3aLMOHHON CTPYKTYpe si3blKa: etc.
— and so onsarunckoe et cetera) - tak nanee; i.e. — that is to sayigrunckoe id est) —ro
ectb; NB — please notenfrunckoe nota bene) —ua samerky; RSVP — please reply
(dbpanmysckoe repondez s'il vous plait) -eTBeuats Ha mpuriamenue; €.g. — for example
(matunckoe exempli gratia) -Hanpumep.

HekoTopsie ciioBa HCMONB3YIOTCS B COKpPAIICHHON JopMe B cllydae, €Cliu CTUJIb Peur
neopummansueii:  Lab  (laboratory), TV (television), Exam (examioa, Ad
(advertisement), Case (suitcase), Mum (mother),nEhfgelephone), Board (blackboard),
Fridge (refrigerator), Bike (bicycle), Dad (fatherrlu (influenza), doc (doctor), math
(mathematics)O4eBuHo, 4TOo OOpalicHHE K MOAOOHBIM COKPAIICHUSM B 3aBUCHUMOCTU OT
(GYHKIIMOHAJIBHBIX CTUJIEH MO3BOJISIET TOBOPUTH 00 OPOPMIIEHUH CTUITMCTHYECKOTO BapuaHTa
CJIOBA.

Henw3s He oOpartuTh BHUMaHue W Ha TOT (pakT, YTO SBJICHHUE aOOpEBHAIIUU HMEET
MEXIYHApOAHBIN Xapakrep. Tak, pyccKosi3bIlUHAs peKiIaMa TaKKe HE OTKa3bIBaeTCs OT
UCIIONIb30BaHUsl  ab0OpeBHaTyp, TIOCKOJbKY JIaHHBIM MpHEM SBISETCS KPEaTUBHBIM
BBIPA3UTCIILHBIM CPCACTBOM. Harmre HUCCIICAOBAHUC IICUHATHOIO MaTcCpuajia BbIABUIIO Cllydau
abOpeBHaryu B pycckosi3biaHoM PT:

* MpHEM COKPALICHUS] COOCTBEHHBIX UMEH (TOPrOBBIX Mapok): «C3» - JJoM MOJBI U TOproBas
Mapka «CnaBa 3aitne», «BIO» - Jlom moabl «Banentun MOpamkun». AHanmuzupys
rpapuueckoe odopmieHUsT TOJOOHOrO poaa abOpeBuaryp, Mbl TOJaraeM, 4YTo Ha
CETOAHSIIHUN JIeHb TpueM Trpapuueckodl OOpa3HOCTH SIBISETCS OCHOBOIOJAraroluM
CpCACTBOM, C MOMOIIIBIO KOTOPOI'0 MOAUYCPKHUBACTCA MHAWUBUAYAJIBHOCTL U HCIIOBTOPHUMOCTDH
KaXJ10M OTJIETbHOM TOPrOBO MapKH.

* mpueM cONMKeHHs: abOpeBHATYphl ¢ OOBIYHBIM CIIOBOM (a00OpeBHATyphl y3yalbHBIX CIIOB):
«MUD ...Tomsko ¢ MUDom noxoasl Bamrero 6usneca oyayr ne MU®uueckumu» (MUD -
MockoBckuii mHBeCTHIIMOHHBIH (poHI), «B*HOTu — 310 He TobKO KPACOTA!» (6't0TH -
TpaHCIMTEpallisl aHrjia. cjaoBa ‘beauty’ — kpacora’, omHaKo B JaHHOM Cliydae — 3TO
COKpallleHUE Ha3BaHus NonuTudeckoro npmxenus «baok KOmuu TumMomieHko»);

*nmpueM  UTrpoBO  pacimMPpPOBKH  OOIICIPHHATHIX ~ abOpeBuaryp  (OKKa3HOHaIbHAs
uHTepnpetanus abopesuarypel): «MTC — Mup Tsoeit CpobGombl!» (MTC — Mos
Tenedponnas Cs3s/Mup Tsoeit CBo6ob1), «SMS -Symep Mano Srout» (0Oparienue K
JIATUHUIIC HA TTMCbME aKTHBHO MCIIONIb3YyeTCs B opdorpaduu COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa),
«BJIPX — BeicraBka Jloctmwkenuit Peknamuoro Xossiicra. [lpurmamaem!» (ammo3us Ha
ab6pesuatypy BJIHX — BoicraBka JlocTimkenuit Hapognoro Xo3siicTsa) u zip.

Matepuan Hamero SKCIEPUMEHTAIBLHOTO KOpIyca IOKa3bIBa€T, YTO XapaKTepHOU
0COOEHHOCTHIO COBPEMEHHOI'O aHTJIMHCKOTO SIBJISIETCS PUEM COKpalleHuil cioB. Hampumep,
AHTJIOSI3bIUHAS peKiaMa U Ipyrue MCTOYHUKUA MaccMeIua JOCTaTOYHO aKTHBHO MPUOEraroT K
JAHHOMY IIpUEMY, IOCKOJIBKY HCIIOJIB3YIOT €r0 HE TOJIKO B KayeCTBE CPEACTBA SI3bIKOBOM
9KOHOMHH, HO U CITOCO0a HMHUTAILIMHU pa3roBopHoi peun [Moresa 2012: 163]:

*«Nasdag rise warms techs and telecoms», «Thegstrkfie of low-tech America» - «tech»
ot «technology»;

*«Things go better with Coke» - «Coke» na3Banus namutka «Coca-cola»; «Luckiesor
Ha3BaHus curapet «Lucky Strikes»;

* «Chevy»ot Ha3Banus mapku Mamuabl «Chevrolet;

*«Bud» ot Ha3BaHus copra nuBa «Budweiser»;
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*«Feeding the Fed» - «the Fedmusercs cokpamennem ot «Federal Reserve System»s
TOXe BpeMsi cioBo «fed» mmeer 3HaueHHE <CHITHI», T.e. B JaHHOM PT kpome mpuema
COKpAIICHHUE» UMEET MECTO M IIPHEM «UTpa CIIOB;

*«The fizz biz ...»cnoBo «biz»sBusiercs pasroBopHoii popmoii cioBa «bUSINESS».

Hcnonp3oBanue 3Haka armoctpoda s yKazaHusl Ha IPUMEHEHHE IpueMa COKpaIieHus
CJIOBa — IrpaMMaTH4YC€CKOC ABJICHHUC OYCHb YaCTOTHOC B AHTJIOA3BIYHOU PeKIIaMC " CHOCO6
MPUOJIMDKEHUS MUChbMEHHOW peuYd K YCTHO-pa3roBOpHOM. Takum oOpa3om cospaercst Oosee
JOBEpUTENbHAS U HEO(PHUIIHATIbHAS OOCTAaHOBKA!

*«I'd walk a mile for a Camel» pexiiama curaper «Camel;

*«If I've only one life, let me live it as a blontle- pexknama kpacku s Bonoc «Clairol hair
coloring»;

*«Nothin’ says lovin’ like somethin’ from the ovenypexinama kommanuu «Pillsbury foods»;
* «We'll even cover your watches and sunglassesmgane don’t» pekiaama cTpaxoBoii
KOMITaHHUMH.

["oBOpst 0 pa3IMYHOTO POJa COKPAICHUSX, CIIEAYET OOpAaTHTh BHUMAaHKE, YTO JaHHBINA
npueM SBISETCS W OJHUM W3 CIOCOOOB JepuBanuu. Paznenss Touky 3peHus psaa
UCCIIeIOBATENICH, MBI OIpENeNsieM JICPUBAIMIO KaK BAKHEHIITYI0O (GOpPMY OSI3BIKOBICHHUS
JETEPMUHAIMOHHOTO COACp)KaHUs, Kak (yHIAMEHTAIbHBIM W YHHMBEPCAJIbHBIH CIIOCOO
npeCTaBICHUsS HOBOTO Ha Oase mcxomHbix cymmnosunuii [[omeB 1998: 65-84].CormacHo
omnpenenenus J.1. ABeTsiHa, «IaHHOE IUTIOC HOBOE» - (hopMylia IepUBALMOHHBIX MPOIIECCOB U
CTPYKTYD, B KOTOPBIX OHHU orpeameunBaiorcs [ABersH 1976: 11-20].

AHamu3 I€YaTHBIX HCTOYHUKOB y HpOBe,Z[eHHBII\/'I HaMWU, BbISIBWJI  CJIICAYHOIIIUC
0COOEHHOCTH CJI0BOOOpPa30BaHKs Ha OCHOBE cokparienuii [Momesa 2014: 174-175]:

*B OCHOBE nmponecca ACpUBaAllMU MOKCT HAXOAWUTHCA KOHTaAMHWHANWA, 3aKJIIOYAaromascsa B
COeJMHEHUH y3yalbHBIX CI0B. «Burgernomics: When the chips are dew{fThe Economist.
July.22.2010): «burgerram6yprep u «economics»xonomuka = burgernomics;

*MMEeT MECTO HCIIOJIb30BaHHE OKKAa3HMOHAIBHBIX CIIOB, 00OpPa30BaHHBIX IyTEM CpaIlUBaHHSI
nByx u 6onee ciioB: K<TANDEMOCRACY. Back in the saddbe «tandem» + «democracy»;,
*cokpamienue/cioxenne. PT (Permanent Touristy— mnepmaHeHTHbIE TYPHUCTHI, T.€.
3aJIepXKUBAIOIIMECS B CTPAHE HA CPOK, KOTOPBIH MO3BOJISIET UM CYMTATHCS HEPE3UACHTaMH (HE
IUTATUTh HAJIOTH, HE MIPOXOANTH BOMHCKYIO Ci1y:k0y); Bobo Cokp. ot Bourgeoisu Bohemian)
— YeJOBEK, KOTOPBIM M YCIEIIHO IIPOJABUTACTCSA II0 KOPIIOPATUBHOM JIECTHULE, W
TIO3UIIMOHHUPYET ce0sl KaK MPEICTaBUTEIh KOHTPKYJIBTYPHI.

Hccneoosanue neuamnozo ameno- u pycCKOA3bIYHO20 MAMepuand YKasviédaem Ha
AKMuBHoe  UCHONbL306AHUE 6  PAMKAX  00HO20 — MEOULHO20  MeKCma  KOMNWIeKcd
opgoepaghuueckux u epaghuueckux 8vlpa3UMENbHBLIX CPeOCms, KOmopwvle OONOIHAIOM OpYe
opyea u cnocoocmayrom 00CIMUICEHUIO ONPedeeHHO20 NePIIOKYMUBHO20 d¢hgexma.

MaccoBasi KOMMYHHUKAIIMsSI TTOHMMAETCs KaK KOMMYHUKAIlUS TparMaTuyeckas, Kak
npoIiecC HAaMpaBICHHON Tiepeaauyd WHQPOpPMAIUM, OPUCHTUPOBAHHBIA Ha IOJyYCHHE
angekBaTHOro 3(]dQexra, Kak MparMaTUYecKd paccMaTpuBacMasi WHTETPUPOBAHHAS pPEUb,
BMECTE C BU3yaIbHBIM KOMILICKCOM (3HAaK WJIM 3PUTEIbHBIA 00pa3), BO3ICHCTBYIOIIAs Ha
MaccoBO€ M MHIMBUAYAIbHOE CO3HAHHE. B 3TO# CBA3M MOXHO rOBOPUTH U O (HOPMUPOBAHUU
HOBBIX oOp¢orpaduyeckux HOPM, KOTOPHIE BBIHYXKIEHBI HPUCIOCAOIUBATHCS K HOBBIM
COMAJIBHBIM YCJIIOBUSAM XU3HU, K KaHPOBBIM OCOGGHHOCT}IM TEKCTa, K HOBbIM OTHOIICHHUAM
aJipecaHTa M ajipecara COOOIICHUSI.
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Summary

Tothequestion of abbreviation in a modern language (on the English massmedia texts
basis)

The article deals with the different types of abiagon and its role in a language. The
abbreviations are the most intensively developingswof English. Consequently, there is the
distinctive interest to abbreviations in modermlirstics. The author considers the abundance
of abbreviations to be the characteristic featiima@assmedia texts of any modern language. It
Is concluded that the process of global integraptalys the leading role in the activization
and development of abbreviations in modern English.
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